
I M P O R T A N T E
- LIMPIAR USANDO SOLO AGUA Y JABON O EL NUEVO PRODUCTO  GRIFCLEAN, LIMPIADOR Y REVITALIZADOR DE GRIFERIA, ENJUAGAR, LUEGO SECAR CON UN PAÑO SUAVE Y LIMPIO. NUNCA USAR 

DETERGENTE, PULIDOR, PAÑOS ABRASIVOS, ESPONJAS VERDES, SOLVENTES, ACIDOS NI OTRO PRODUCTO QUIMICO.

- SI LA GRIFERIA NO SE VA A USAR POR LARGO TIEMPO, PROTEGERLA APLICANDO SILICONA SOBRE LA SUPERFICIE.

- ANTES DE LA PUESTA EN FUNCION , DESENROSCAR EL FILTRO AEREADOR DEL PICO Y ABRIR COMPLETAMENTE LAS LLAVES PARA ELIMINAR LAS IMPUREZAS Y RESIDUOS DE LA LINEA DE AGUA.

SI CON EL TIEMPO SE NOTARA UNA DISMINUCION DEL CAUDAL, DESENROSCAR EL AEREADOR Y LAVAR BAJO UN CHORRO DE AGUA.

Antes de instalar su grifería VAINSA, asegúrese 
de que las tuberías de abastecimiento estén 
limpias de impurezas; para esto abrir las llaves 
de agua del sector por unos minutos. 

PREPARACIÓN

Para permitir la salida del agua levante la manija; a 
mayor altura usted obtendrá mayor flujo de agua. 
Para cerrar baje la manija hacia su posición 
horizontal, no importando si la manija está girada 
hacia algún lado.

Para regular la temperatura del agua gire la 
palanca hacia la derecha para obtener agua 
más fría, o hacia la izquierda  para agua más 
caliente.

INSTALACIÓNIMPORTANTE

Al empezar la instalación de su producto, 
identifique que tipo de accesorio de 
FIJACIÓN tiene su monocomando y proceda 
según el orden que muestra el plano elegido
(A,B,C,D)

CONEXIÓN CON LAS LINEAS DE AGUA

Los tubos de abasto estándares de 1/2" van 
incluídos en la mezcladora. Conecte el terminal 
derecho con la toma de agua fría y el izquierdo 
con la caliente. Asegure presión mínima de 20 
PSI a 70 PSI como máximo. 

El manejo de su nueva mezcladora 
MONOCOMANDO VAINSA es más sencillo y 
práctico que ningún otro. 

MEZCLADORA MONOCOMANDO LAVATORIO Y LAVADERO
Felicitaciones por haber adquirido su Grifería VAINSA, pues con ella usted y su familia ingresarán al mundo de la  comodidad y la satisfacción. La 

Monocomando para Lavatorio de VAINSA, cuenta con el moderno sistema de cierre; "ETERNO " EXCLUSIVO DE VAINSA (Discos Cerámicos) 

Estas son sus principales características:

4En el Sistema “ETERNO ”EXCLUSIVO DE VAINSA (Discos Cerámicos)  se obtiene una alta duración debido a que se emplea 2 discos de Óxido de 

Aluminio que garantiza su alta duración. 
®4El sistema de cierre “ETERNO ” cuenta con GARANTÍA DE POR VIDA CONTRA EL GOTEO.

®4Incomparable suavidad en el manejo,  gracias a la  rugosidad casi nula del Sistema “ETERNO ”EXCLUSIVO DE VAINSA .

4Todas las partes vitales de la grifería son de BRONCE MACIZO que  otorgan máxima resistencia y duración.

Por  todas estas ventajas estamos seguros que usted quedará complacido con la GRIFERÍA VAINSA y después de probarla no deseará usar otro tipo de grifería. 

Lo invitamos a conocer otros artículos de nuestra amplia gama de productos.
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DIÁMETRO DE LOS AGUJEROS PARA LA 
INSTALACIÓN :

MEZCLADORA BAJA: 
de 28mm a 36mm

MEZCLADORA ALTA: 
 de 32mm a 36mm

Los lavatorios de loza vienen de fabrica con 
agujeros de 28mm.

FIJACIÓN CON 1 ESPÁRRAGO FIJACIÓN CON 2 ESPÁRRAGOS
FIJACIÓN CON TUERCA DE
AJUSTE Y CONEXIÓN DEL TUBO
DE ABASTO EXPUESTO

FIJACIÓN CON TUERCA DE
AJUSTE Y CONEXION DEL TUBO
DE ABASTO INTERNO
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1.- LAS CONDICIONES DE TRABAJO para esta grifería son: Se recomienda no exceder de 5 BAR (70 P.S.I)

2.- Para la LIMPIEZA DE LA GRIFERÍA use sólo agua y jabón o GRIFCLEAN, enjuague y luego séquela con un paño y limpio. Nunca use 
detergente, pulidor, paños abrasivos, esponjas verdes, solventes, ácidos ni ningún otro producto químico para limpiar o lustrar su grifería, ello 
malograría el acabado superficial del artículo. Si la grifería no va a ser usada durante periodos largos de tiempo, es recomendable protegerla 
aplicando silicona líquida sobre la superficie; especialmente en ambientes húmedos, salinos o polvorientos.

3. DURANTE LA INSTALACIÓN no permita que se introduzcan objetos ni partículas extrañas al interior de la grifería. Ello podría crear problemas 
al funcionamiento de la mezcladora. Si luego de un tiempo de uso usted notara una DISMINUCIÓN EN LA CANTIDAD Y FORMA DEL CHORRO 
DE AGUA que sale por la canastilla, revise los agujeros pequeños y las ranuras de las mismas. Es posible que se hayan obstruido con arenillas o 
impurezas propias de la red de agua. Desatore los agujeritos y limpie las ranuras cuidadosamente con ayuda de una aguja y enjuaguelos con 
agua limpia. Si en la zona donde usted vive  el AGUA CONTIENE IMPUREZAS en suspensión en cantidad excesiva, es recomendable la 
instalación de un filtro(recomedamos llave angular con filtro marca VAINSA, código 436.02.000) o decantador a la salida de su tanque principal o 
en la línea de ingreso a la casa. Ello contribuirá a prolongar la duración de su grifería y de toda su instalación sanitaria.

4. Los nuevos mecanismos utilizados en la renovada Grifería son de incomparables características. ACCIONE SUAVEMENTE la manija al abrir 
y cerrar su grifería y podrá aprovechar al máximo la comodidad y larga duración que pueden brindarle.

5.  NO INTENTE DESARMAR los mecanismos de cierre de su nueva Grifería VAINSA, pues el posterior ensamble y ajuste incorrecto puede 
afectar sus características y duración. Tenga mucho cuidado al manipular las piezas necesarias para la instalación. Emplee las herramientas 
adecuadas y evite de golpear o arañar con ellas las superficies cromadas o esmaltadas.

6. IMPORTANTE. Limpiar usando solo agua y jabón o el nuevo producto  grifclean, limpiador y revitalizador de grifería, enjuagar, luego secar con 
un paño suave y limpio. nunca usar detergente, pulidor, paños abrasivos, esponjas verdes, solventes, ácidos ni otro producto químico.

a Si la grifería no se va a usar por largo tiempo, protegerla aplicando silicona sobre la superficie.

a Antes de la puesta en función, desenroscar el filtro aereador del pico y abrir completamente las llaves para eliminar las impurezas y residuos 
de la línea de agua.

aSi con el tiempo se notara una disminución del caudal, desenroscar el aereador y lavar bajo un chorro de agua.

PRECAUCIONES Y RECOMENDACIONES

G A R A N T I A   V A I N S A

SU GRIFERÍA  VAINSA  CUENTA CON LA MÁXIMA GARANTÍA, PARA OTORGARLE UNA ADQUISICIÓN TOTALMENTE SEGURA. GARANTÍA DE 
POR VIDA: LA CUIDADOSA SELECCIÓN DE INSUMOS, LA PRECISIÓN DEL MAQUINADO, LA ALTA CAPACITACIÓN  DE NUESTRO PERSONAL Y 
EL EXIGENTE CONTROL DE CALIDAD EMPLEADOS EN NUESTROS PROCESOS PRODUCTIVOS, NOS PERMITEN OTORGAR GARANTÍA DE 
POR VIDA A SU GRIFERÍA VAINSA POR DEFECTOS DE FABRICACIÓN QUE PROVENGAN DE LOS MATERIALES, MAQUINADO, MANO DE OBRA 
Y/O ACABADOS. GARANTÍA DE FUNCIONAMIENTO VAINSA: LA GRIFERÍA VAINSA DE LAS LINEAS MARES, KLASS, MONOCOMANDO, 
ROMANTIK, OCEAN, PRESTIGE, MINIMALISTA Y MINIMALISTA MONOCOMANDO EQUIPADA CON EL MECANISMO DE CIERRE “ETERNO” 
EXCLUSIVO DE VAINSA (DISCOS CERÁMICOS-1/4 DE GIRO) CUENTA CON GARANTÍA DE POR VIDA CONTRA FUGAS DE AGUA Y/O GOTERAS 
DE POR VIDA. LA GRIFERÍA VAINSA DE LA  LINEA CLASSIC EQUIPADA CON EL MECANISMO DE CIERRE “LARGA VIDA”EXCLUSIVO DE 
VAINSA(ASTA FIJA PISTÓN) CUENTAN CON GARANTÍA DE POR VIDA CONTRA FUGAS DE AGUA Y/O GOTERAS. LA GRIFERÍA VAINSA DE LA 
LINEA ELECTRÓNICA  CUENTA CON GARANTÍA DE UN AÑO A TODOS SUS COMPONENTES ELECTRÓNICOS. LA GRIFERÍA VAINSA DE LA 
LINEA ESPECIALIZADA(FLUXOMETROS Y TEMPORIZADOS) EQUIPADOS CON EL MECANISMO DE CIERRE DE (PISTON) CUENTA CON 
GARANTÍA DE HASTA TRECIENTOS MIL CICLOS  O UN AÑO DE USO. CONDICIONES PARTICULARES: LA GARANTÍA VAINSA NO CUBRE EL 
REEMPLAZO DE PARTES Y/O PIEZAS NATURALMENTE DESGASTADAS A CONSECUENCIA DEL USO NORMAL, NI EL DETERIORO, LOS DAÑOS 
Y/O LA  DESTRUCCIÓN DEL PRODUCTO, SUS PARTES Y/O PIEZAS Y ACABADOS COMO CONSECUENCIA DE USO INSTALACIÓN, 
REPARACIÓN O SIMPLE MANIPULACIÓN INADECUADAS, NI LOS QUE SE ORIGINE POR LA UTILIZACIÓN EN SU  LIMPIEZA, CONSERVACIÓN 
Y/O MANTENIMIENTO DE ÁCIDOS, ABRASIVOS U OTROS SIMILARES, LA GARANTÍA VAINSA TAMPOCO CUBRE DAÑOS O PERDIDAS DE 
CARÁCTER ACCIDENTAL O DOLOSO, NI LOS QUE SE PRODUZCAN POR MODIFICACIONES NO ESPECIFICADAS EN LA HOJA DE 
INSTRUCCIONES O POR  LA UTILIZACIÓN DE REPUESTOS INCOMPATIBLES. LOS DEFECTOS DE FABRICACIÓN PARA LA COBERTURA DE LA 
GARANTÍA DE POR VIDA DEBERÁN QUEDAR DEMOSTRADOS. LA GARANTÍA DE FUNCIONAMIENTO  OPERARÁ POR DEFECTOS DE LOS 
MECANISMOS CUBIERTOS POR LA MISMA, IGUALMENTE DEMOSTRADOS. CADA GARANTÍA RIGE A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA DEL 
PRODUCTO CONSIGNADA EN EL COMPROBANTE DE PAGO EXTENDIDO AL CONSUMIDOR FINAL. DURANTE SU VIGENCIA VAINSA 
REEMPLAZARÁ LA PIEZA RECLAMADA SIN COSTO, LUEGO DE COMPROBAR EL EFECTO EN SU PLANTA DE FABRICACIÓN, PARA ELLO, EL 
CLIENTE DEBERÁ ENTREGAR A UN DISTRIBUIDOR AUTORIZADO O ENVIAR DIRECTAMENTE A VAINSA LA PIEZA EN RECLAMO CON EL 
COMPROBANTE DE PAGO MENCIONADO Y UNA DESCRIPCIÓN DE LA FALLA, CONSIGNANDO  SU NOMBRE, DIRECCIÓN,  DOCUMENTO DE 
IDENTIDAD,  EL MODELO DE GRIFERÍA, LA COBERTURA DE LA GARANTÍA  SE RESTRINGE AL REEMPLAZO DEL PRODUCTO O DE LA PARTE 
Y/O PIEZA RESPECTIVA, SEGÚN CORRESPONDA A CRITERIO DE VAINSA, SIN NINGUNA OTRA RESPONSABILIDAD ADICIONAL, PARA MAYOR 
INFORMACIÓN, SÍRVASE CONSULTAR AL SERVICIO CLIENTES VAINSA.  
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